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Sitzung / Séance / Seduta 

19.10.2026: 10:15 - 17:15 

20.10.2026: 08:15 - 12:30 

26.023 s BRG. Paket «Stabilisierung und Weiterentwicklung der Beziehungen Schweiz–EU 
(Bilaterale III)» (E1) 

OCF. Paquet « Stabilisation et développement des relations Suisse-UE (Bilatérales III) » 
(P1) 

OCF. Pacchetto «Stabilizzazione e sviluppo delle relazioni Svizzera–UE (Bilaterali III)» 
(D1) 

26.023 s BRG. Paket «Stabilisierung und Weiterentwicklung der Beziehungen Schweiz–EU 
(Bilaterale III)» (E1) 

OCF. Paquet « Stabilisation et développement des relations Suisse-UE (Bilatérales III) » 
(P1) 

OCF. Pacchetto «Stabilizzazione e sviluppo delle relazioni Svizzera–UE (Bilaterali III)» 
(D1) 

26.023 s BRG. Paket «Stabilisierung und Weiterentwicklung der Beziehungen Schweiz–EU 
(Bilaterale III)» (E1) 

OCF. Paquet « Stabilisation et développement des relations Suisse-UE (Bilatérales III) » 
(P1) 

OCF. Pacchetto «Stabilizzazione e sviluppo delle relazioni Svizzera–UE (Bilaterali III)» 
(D1) 

25.447 s pa. Iv. Regazzi. Effiziente Anbindungen sicherstellen. Anpassung des Luftfahrtgesetzes 

Iv.pa. Regazzi. Assurer des liaisons efficaces grâce à une adaptation de la loi sur l'aviation 

Iv.pa. Regazzi. Garantire collegamenti efficienti. Adeguamento della legge sulla 
navigazione aerea 

25.086 n BRG. Luftfahrtgesetz. Änderung 

OCF. Loi fédérale sur l’aviation. Modification 

OCF. Legge sulla navigazione aerea. Modifica 
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24.322 s Kt.Iv. OW. Durchgangsbahnhof Luzern 

Iv.ct. OW. Gare de passage de Lucerne 

Iv.ct. OW. Stazione di transito di Lucerna 

24.329 s Kt.Iv. LU. Durchgangsbahnhof Luzern 

Iv.ct. LU. Gare de passage de Lucerne 

Iv.ct. LU. Stazione di transito di Lucerna 

24.330 s Kt.Iv. NW. Durchgangsbahnhof Luzern 

Iv.ct. NW. Gare de passage de Lucerne 

Iv.ct. NW. Stazione di transito di Lucerna 

24.2021 Pet. Zentralschweizer Komitee Durchgangsbahnhof Luzern. Genug gewartet! 
Durchgangsbahnhof Luzern jetzt! 

Pét. Zentralschweizer Komitee Durchgangsbahnhof Luzern. L’attente a assez duré ! La 
construction de la gare de transit de Lucerne doit commencer! 

Pet. Zentralschweizer Komitee Durchgangsbahnhof Luzern. Adesso basta! Subito la nuova 
stazione di transito di Lucerna! 

25.303 s Kt.Iv. GE. Schienennetz. Lasst uns die Anbindung Genfs verbessern! 

Iv.ct. GE. Réseau ferroviaire. Désenclavons Genève ! 

Iv.ct. GE. Rete ferroviaria. Facciamo uscire Ginevra dall'isolamento! 

24.472 n pa. Iv. Töngi. Stärkung der Agglomerationsprogramme 

Iv.pa. Töngi. Renforcement des projets d'agglomération 

Iv.pa. Töngi. Rafforzare i programmi di agglomerato 

25.310 s Kt.Iv. SH. Die Ostschweiz steht hinter der zweiten Röhre Fäsenstaubtunnel und der dritten 
Röhre Rosenbergtunnel 

Iv.ct. SH. La Suisse orientale est favorable au deuxième tube du tunnel de Fäsenstaub et 
au troisième tube du tunnel de Rosenberg 

Iv.ct. SH. La Svizzera orientale appoggia la seconda canna della galleria Fäsenstaub e la 
terza canna della galleria Rosenberg 

25.315 s Kt.Iv. SG. Die Ostschweiz steht hinter der dritten Röhre Rosenbergtunnel und der zweiten 
Röhre Fäsenstaubtunnel 

Iv.ct. SG. La Suisse orientale est favorable au troisième tube du tunnel du Rosenberg et au 
deuxième tube du tunnel de Fäsenstaub 

Iv.ct. SG. La Svizzera orientale appoggia la terza canna della galleria Rosenberg e la 
seconda canna della galleria Fäsenstaub 

25.318 s Kt.Iv. TG. Die Ostschweiz steht hinter der Bodensee-Thurtalstrasse, der dritten Röhre 
Rosenbergtunnel, der zweiten Röhre Fäsenstaubtunnel und dem Korridor N25 St. Gallen-
Appenzell 

Iv.ct. TG. La Suisse orientale soutient la route Lac de Constance–Vallée de la Thur, le 
troisième tube du tunnel du Rosenberg, le deuxième tube du tunnel de Fäsenstaub et le 
corridor N25 Saint-Gall-Appenzell 

Iv.ct. TG. Svizzera orientale. Sostegno ai progetti relativi alla strada Lago di Costanza–
Thurtal, alla terza canna della galleria del Rosenberg, alla seconda canna della galleria 
Fäsenstaub e al corridoio N25 San Gallo–Appenzello 
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25.321 s Kt.Iv. AI. Die Ostschweiz steht hinter der dritten Röhre Rosenbergtunnel und der zweiten 
Röhre Fäsenstaubtunnel 

Iv.ct. AI. La Suisse orientale est favorable au troisième tube du tunnel du Rosenberg et au 
deuxième tube du tunnel de Fäsenstaub 

Iv.ct. AI. La Svizzera orientale appoggia la terza canna della galleria Rosenberg e la 
seconda canna della galleria Fäsenstaub 

26.303 s Kt.Iv. AR. Unveränderte Aufnahme dritte Röhre Rosenbergtunnel (inklusive Zubringer 
Güterbahnhof) und zweite Röhre Fäsenstaubtunnel in den nächsten Bundesbeschluss 
über den Ausbauschritt für die Nationalstrassen 

Iv.ct. AR. Troisième tube du tunnel du Rosenberg, y compris le raccordement de la gare de 
marchandises, et deuxième tube du tunnel de Fäsenstaub. Reprise des projets tels quels 
dans le prochain arrêté fédéral sur l'étape d'aménagement des routes nationales 

Iv.ct. AR. Includere senza modifiche la terza canna della galleria del Rosenberg (incluso il 
raccordo con la stazione merci) e la seconda canna della galleria di Fäsenstaub nel 
prossimo decreto federale sulla Fase di potenziamento delle strade nazionali 
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Sitzung / Séance / Seduta 

16.11.2026: 10:15 - 17:30 

17.11.2026: 08:15 - 12:30 

26.023 s BRG. Paket «Stabilisierung und Weiterentwicklung der Beziehungen Schweiz–EU 
(Bilaterale III)» (E1) 

OCF. Paquet « Stabilisation et développement des relations Suisse-UE (Bilatérales III) » 
(P1) 

OCF. Pacchetto «Stabilizzazione e sviluppo delle relazioni Svizzera–UE (Bilaterali III)» 
(D1) 

26.2011 Pet. Edgar Müller. Offensichtliche Gesetzeslücke in Sachen unbemannte Fluggeräte 
(Drohnen) 

Pét. Edgar Müller. Lacunes juridiques évidentes en matière d’aéronefs sans pilote (drones) 

Pet. Edgar Müller. Evidente lacuna legislativa in materia di apparecchi volanti senza 
occupanti (droni) 

26.2033 Pet. Mario Schnider. Wissenschaft und Sicherheit statt Tabu - für eine offizielle Schweizer 
UAP-Politik 

Pét. Mario Schnider. Science et sécurité plutôt que tabous – pour une politique suisse 
officielle en matière de phénomènes anormaux non identifiés 

Pet. Mario Schnider. Scienza e sicurezza anziché tabù - per una politica svizzera ufficiale 
in materia di UAP 

25.086 n BRG. Luftfahrtgesetz. Änderung 

OCF. Loi fédérale sur l’aviation. Modification 

OCF. Legge sulla navigazione aerea. Modifica 

25.2014 Pet. VCS. NEIN zum Tempo-30-Verbot innerorts! 

Pét. VCS. NON à l’interdiction du 30km/h dans les localités 

Pet. VCS. NO al divieto del 30km/h all’interno delle località 

26.402 n pa. Iv. KVF-N. Inkraftsetzung von Artikel 45a des Strassenverkehrsgesetzes 

Iv.pa. CTT-N. Entrée en vigueur de l'article 45a de la loi fédérale sur la circulation routière 

Iv.pa. CTT-N. Entrata in vigore dell'articolo 45a della legge federale sulla circolazione 
stradale 

26.038 s BRG. Seeschifffahrtsgesetz. Änderung 

OCF. Loi fédérale sur la navigation maritime sous pavillon suisse. Modification 

OCF. Legge federale sulla navigazione marittima sotto bandiera svizzera. Modifica 
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Sitzungen 2026 

Séances 2026 

Sedute 2026 

19.10.2026 - 20.10.2026 

16.11.2026 - 17.11.2026 

 

Sitzungen 2027 

Séances 2027 

Sedute 2027 

18.01.2027 - 19.01.2027 

15.02.2027 - 16.02.2027 

22.03.2027 - 23.03.2027 

03.05.2027 - 04.05.2027 

09.08.2027 - 10.08.2027 

30.08.2027 - 31.08.2027 

28.10.2027 - 29.10.2027 

15.11.2027 - 16.11.2027 

 

 


